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MORE THAN HALF A CENTURY OF EXPERIENCE AND KNOWHOW IN CERAMICS. LUS D’UN DEMI SIÉCLE D’EXPÉRIENCE DANS LA CÉRAMIQUE

     Since 1957, Vives has worked with the single intention of creating a brand that 

is considered to be a key reference within the ceramic sector. Our manufacturing 

installations with the latest technology allow for the production process to be highly 

automated while our efforts in development allow us to satisfy the requirements of even 

the most demanding markets. It is due to this that Vives is recognized internationally 

as a market leader with its defining values being quality, excellence in service and 

continued innovation.

      Depuis 1957, VIVES travaille avec pour objectif de devenir la marque de référence dans 

le secteur céramique. Nos installations et nos outils technologiques de dernière génération à 

rendu possible une automatisation optimale du processus de fabrication. Notre effort constant 

pour nous maintenir dans un développement continue nous permet d’étre à l’avantgarde du 

marché et de satisfaire aux necessités les pluses exigentes du marché.  Aujourd’hui VIVES 

est une entreprise leader sur le marché international grâce à la confiance de ses clients et à 

ses valeurs que l’on retrouvent dans la qualité de ses produits, son excellent service et une 

innovation continue.

SINCE
MÁS DE MEDIO SIGLO DE EXPERIENCIA CERÁMICA

     Desde 1957, en VIVES trabajamos con el objetivo de convertirnos en la marca de 

referencia dentro del sector cerámico. Nuestras instalaciones y nuestra avanzada 

maquinaria hacen posible automatizar la mayor parte de los procesos productivos, 

mientras que nuestro constante esfuerzo de desarrollo a todos los niveles nos permite 

estar a la vanguardia y satisfacer las necesidades más exigentes del mercado. Así, hoy 

VIVES es una empresa líder en el mercado internacional gracias a la confianza de sus 

clientes y a sus valores identificativos de calidad, buen servicio, e innovación continua.
1957
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MEHR ALS EIN HALBES JAHRHUNDERT ERFAHRUNG IN DER KERAMIKBRANCHE

PIÙ DI MEZZO SECOLO DI ESPERIENZA NEL SETTORE CERAMICO.

MAIS DE MEIO SÉCULO DE EXPERIÊNCIA CERÂMICA

БОЛЕЕ ПОЛУВЕКА НА РЫНКЕ КЕРАМИЧЕСКОЙ ПЛИТКИ

     Dal 1957, a VIVES lavoriamo con l’obbiettivo di diventare la marca di riferimento nel 

settore ceramico. Le nostre installazioni e i nostri macchinari, tecnologicamente avanzati, 

rendono possibile di automatizzare la maggior parte dei processi produttivi, mentre i nostri 

continui sforzi di disbrigo a tutti i livelli ci permettono di essere all’avanguardia e soddisfare 

le necessità più esigenti del mercato. È così che oggi, VIVES è un l‘azienda lider nel mercato 

internazionale grazie alla fiducia della sua clientela e ai suoi valori che identificano la qualità, 

l’ottimo servizio e la continua innovazione.

      Desde 1957, a VIVES tem vindo a trabalhar com o objetivo de se tornar a marca de 

referência no setor cerâmico. As nossas instalações e maquinaria avançada permitem 

automatizar a maior parte dos processos produtivos, enquanto o nosso constante 

esforço de desenvolvimento a todos os níveis permite-nos estar na vanguarda e atender 

às necessidades mais exigentes do mercado. Assim, hoje a VIVES é líder no mercado 

internacional graças à confiança dos seus clientes e aos seus valores de qualidade, bom 

serviço e contínua inovação.

           Начиная с 1957 г. компания VIVES стремится стать эталонным брендом на рынке керамической 

плитки. Благодаря передовому оборудованию, которым оснащены наши заводы, мы 

автоматизировали большую часть производственных процессов, а наши усилия, направленные на 

всестороннее развитие, позволяют нам быть в авангарде и отвечать самым строгим требованиям 

рынка. Сегодня благодаря доверию клиентов и корпоративным ценностям, среди которых качество, 

высокий уровень обслуживания и постоянные инновации, VIVES занимает лидирующие позиции на 

международном рынке.
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     Seit 1957 arbeiten wir bei VIVES mit dem Ziel, zur Referenzmarke in der 

Keramikbranche zu werden. Unsere Anlagen und hochmodernen Maschinen 

ermöglichen die Automatisierung des überwiegenden Teils unserer 

Herstellungsverfahren. Dabei stehen wir aufgrund unseres unablässigen Engagements 

für die Weiterentwicklung auf allen Ebenen an der Spitze unserer Branche und sind in der 

Lage, den anspruchsvollsten Bedürfnissen des Marktes gerecht zu werden. So ist VIVES 

heute dank des Vertrauens seiner Kunden und seiner Erkennungswerte, die für Qualität, 

guten Service und ständige Innovation stehen, ein führendes Unternehmen auf dem 

internationalen Markt.



FEELING

ECO

COMMITED TO THE ENVIRONMENT COMPROMIS AVEC L’ENVIRONNEMENT

     VIVES invest throughout all levels of the business in a continuous commitment to 

respecting and protecting the environment by ensuring efficient and responsible use of 

raw materials and recycling. It was thanks to this commitment that FEELING ECO was 

launched. FEELING ECO is a scheme to protect the environment throughout the entire 

life cycle of the products VIVES produce ensuring that VIVES as a company manufacture 

in the most environmentally friendly manner possible. Due to this, Vives has updated 

its Environment Product Declaration (EPD) to supply with total transparency all the 

information on the environmental behavior of the product.

    Chez VIVES nous croyons en la nécessité d’incorporer à notre activité un compromis 

permanent envers le respect et la protection de l’environnement en perfectionnant l’usage 

de matière première en favorisant leur recyclage. C’est ainsi que nait FEELING ECO, un 

plan de préservation de l’environnement présent dans toutes les étapes du cycle de vie de 

nos produits. Avec ces mesures, nous nous efforçons de rendre nos produits plus durables 

chaque jour et nous faisons du respect de l’environnement une priorité. De la même manière, 

nous avons mis à jour notre Déclaration Environnementale Produit (EPD) pour offrir en toute 

transparence toutes les informations sur le comportement environnemental du produit.

COMPROMETIDOS CON EL MEDIO AMBIENTE

    En VIVES apostamos por la necesidad de incorporar a nuestra actividad un 

compromiso permanente de respeto y protección del medio ambiente, perfeccionando 

el uso de las materias primas y promoviendo el reciclaje. Es así como nace FEELING 

ECO, un plan de preservación del entorno que está presente en todas las etapas del 

ciclo de vida de nuestros productos. Con estas medidas nos esforzamos en conseguir 

que nuestros productos sean cada día más sostenibles y hacemos del cuidado del 

entorno una prioridad. Del mismo modo, hemos actualizado nuestra Declaración 

Ambiental de Producto (DAP) para ofrecer con total transparencia toda la información 

de comportamiento ambiental del producto.
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UNSER ENGAGEMENT FÜR DEN UMWELTSCHUTZ

IMPEGNATI CON L’AMBIENTE

COMPROMETIDO COM O AMBIENTE

ЗАБОТА ОБ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЕ

   A VIVES scommettiamo per la necessità dí includere nella nostra attività un serio 

compromesso di rispetto e protezione dell’ambiente, perfezionando l’uso delle materie prime e 

promuovendo il riciclo. È così che nasce FEELING ECO, un piano di salvaguardia dell’ambiente, 

presente in tutte le tappe del ciclo di vita dei nostri prodotti. In questo modo, ci sforziamo 

per raggiungere, sempre più, l’eco sostenibilità dei nostri prodotti e facciamo della protezione 

dell’ambiente una priorità. Per questo motivo abbiamo aggiornato la nostra Dichiarazione 

Ambientale del Prodotto (DAP) per fornire con  totale trasparenza tutte le informazioni rigurardo 

al comportamento ambientale del prodotto. 

     Na VIVES estamos empenhados na necessidade de incorporar na nossa atividade 

um compromisso permanente de respeito e proteção do meio ambiente, aperfeiçoando a 

utilização de matérias-primas e promovendo a reciclagem. É assim que nasce o FEELING 

ECO, um plano de preservação ambiental que está presente em todas as fases do ciclo 

de vida dos nossos produtos. Com estas medidas, esforçamo-nos por tornar os nossos 

produtos mais sustentáveis a cada dia e fazer do cuidado com o meio ambiente uma 

prioridade. Da mesma forma, atualizámos a nossa Declaração de Produto Ambiental 

(DAP) para fornecer todas as informações de comportamento ambiental do produto com 

total transparência.

         В компании VIVES мы взяли на себя обязательство охранять и защищать окружающую среду 

во время наших производственных процессов, оптимизируя использование сырья и продвигая 

использование вторсырья. Так родилось понятие FEELING ECO – план по сохранению среды на 

каждом этапе жизненного цикла нашей продукции. Мы делаем все возможное, чтобы наши 

продукты становились с каждым днем все более экологичными, и ставим в приоритет заботу об 

окружающей среде. Кроме того, мы обновили нашу Экологическую декларацию продукции (EPD), 

чтобы сделать информацию о поведении продукта в окружающей среде полностью прозрачной.
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      Bei VIVES sind wir uns der Notwendigkeit bewusst, bei unseren Geschäftstätigkeiten 

immer auch den Schutz der Umwelt zu berücksichtigen und deshalb die Nutzung von 

Rohstoffen zu optimieren und das Recycling zu fördern. Vor diesem Hintergrund entstand 

FEELING ECO, ein Plan zum Schutz der Umwelt, der für alle Phasen des Lebenszyklus 

unserer Produkte erarbeitet wurde. Damit räumen wir dem Umweltschutz eine hohe 

Priorität ein und engagieren uns dafür, Produkte herzustellen, die immer nachhaltiger 

werden. So haben wir unsere Umweltproduktdeklaration (EPD) aktualisiert, um alle 

Informationen über die Umweltfreundlichkeit des Produkts mit absoluter Transparenz 

darzulegen.



    Through its research and development, VIVES have managed to manufacture a 

ceramic product with 90% recycled material - 90Tile. The incorporation of recycled 

raw materials (including water and minerals) to the manufacturing process of the 

composition of the structure of the tile results in a saving of both energy, fresh water 

and virgin raw materials and therefore avoiding that these materials are discarded as 

waste. This achievement represents an ecological and effective solution for minimizing 

the impact of our company’s activity on the environment.

      Fruit de la recherche et du développement, chez VIVES, nous avons réussi à fabriquer un 

produit en céramique issu à 90% de matériau recyclé, 90Tile. L’incorporation de matières 

premières recyclées (matières premières, eau, minéraux) dans le processus de fabrication du 

biscuit 90 Tile signifie économiser à la fois de l’énergie, de l´eau et des matière première vierge, 

en évitant que ces matières réintroduites dans le processus de production ne soient rejetées 

comme déchets. Dans le contexte actuel, cette réalisation représente une solution écologique 

et efficace pour minimiser l’impact de l’activité de notre entreprise sur l’environnement.
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    Fruto de la investigación y el desarrollo, en VIVES hemos conseguido fabricar un 

producto cerámico con el 90% de material reciclado, 90Tile. La incorporación de las 

materias primas recicladas (incluyendo materias primas, hídricas y minerales) al proceso 

de fabricación de 90Tile se realiza en la composición del soporte, es decir, del bizcocho, 

lo cual supone un ahorro tanto energético como de agua nueva y de materias primas 

vírgenes, evitando que estos materiales reintroducidos al proceso sean desechados como 

residuos. En el contexto actual, este logro supone una solución ecológica y efectiva para 

la minimización del impacto de la actividad de nuestra empresa en el entorno. 



      Attraverso la ricerca e lo sviluppo, VIVES è riuscita a produrre un prodotto ceramico con 

il 90% di materiale riciclato: 90Tile. L’incorporazione di materie prime riciclate (tra cui acqua 

e minerali) alla composizione della struttura della piastrella durante il processo produttivo si 

traduce nel risparmio di energia, acqua fresca e materie prime vergini, evitando così che questi 

materiali vengano scartati come rifiuti. Questo risultato rappresenta una soluzione ecologica 

ed efficace per ridurre l’impatto dell’attività della nostra azienda sull’ambiente. 

    Como resultado da investigação e desenvolvimento, na VIVES, conseguimos 

fabricar um produto cerâmico com 90% de material reciclado, 90Tile. A incorporação 

de matérias-primas recicladas (incluindo matérias-primas, água e minerais) no 

processo de fabrico 90Tile é realizada na composição do suporte, ou seja, o bolo, que 

representa uma poupança de energia e de novas reservas de água e matérias-primas 

virgens, impedindo que estas matérias reintroduzidas no processo sejam descartadas 

como resíduos. No contexto atual, esta conquista é uma solução ecológica e eficaz para 

minimizar o impacto da atividade da nossa empresa no ambiente. 

      В результате проведенной научно-исследовательской работы нам в VIVES удалось создать 

керамической продукт, на 90% состоящий из переработанных материалов, - 90Tile. Внедрение 

переработанного сырья (включая сырье, водные и минеральные ресурсы) в процесс производства 

коллекции 90Tile осуществляется на основе сырья-полуфабрикатов из переработанного бисквита, 

что позволяет экономить энергию и воду, а также первичное сырье, не допуская, чтобы 

повторно используемые материалы утилизировались, как отходы.  В современном контексте это 

достижение является экологичным и эффективным решением для минимизации воздействия 

деятельности нашей компании на окружающую среду. 
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     Als Ergebnis von Forschung und Entwicklung ist es uns bei VIVES gelungen, ein 

keramisches Produkt herzustellen, das zu 90 % aus recycelten Materialien besteht: 

90Tile. Der Einsatz recycelter Rohstoffe (einschließlich Wasser und Mineralien) beim 

Herstellungsprozess von 90Tile erfolgt bei der Zusammensetzung des Trägermaterials, 

also der Rohkeramik, was den Verbrauch von Energie, frischem Wasser und neuer 

Rohstoffe reduziert und verhindert, dass diese dem Produktionsprozess wieder 

zugeführten Materialien als Abfall entsorgt werden müssen. Im aktuellen Kontext stellt 

diese Errungenschaft eine ökologische und effektive Lösung dar, um die Auswirkungen 

der Tätigkeit unseres Unternehmens auf die Umwelt zu minimieren. 



     AB|C (Antibacterial Ceramics) is the range of ceramic products by VIVES with a 

hygienic-sanitary application that reduce the capability of bacteria to reproduce and 

therefore helping to eliminate the presence of viruses on surfaces. AB | C by VIVES has 

been developed via several innovative technical advances and various quality controls 

that validate its effectiveness by eradicating 99.99% of the main microorganisms that 

live around us. The ideal solution for areas that require the highest level of safety and 

hygiene without sacrificing aesthetics.

     AB|C (Antibacterial Ceramics) est la gamme de produits céramiques VIVES avec des 

applications hygiéniques et sanitaires qui réduisent en soi la capacité des bactéries à se 

reproduire et éliminent la présence de virus sur les surfaces pour profiter d’environnements 

plus confortables. AB|C de VIVES a été développé grâce à des avancées techniques innovantes 

et de nombreux contrôles qualité qui valident son efficacité en éradiquant 99,99% des 

principaux microorganismes qui vivent autour de nous. C’est la solution idéale pour les 

espaces qui nécessitent un haut niveau de sécurité et d’hygiène sans pour autant sacrifier 

l’aspect esthétique
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    AB|C (Antibacterial Ceramics) es la línea de productos cerámicos de VIVES con 

aplicaciones higiénico-sanitarias que reduce por sí misma la capacidad de reproducción 

de bacterias y elimina la presencia de virus en las superficies para disfrutar de ambientes 

más confortables. AB|C de VIVES se ha desarrollado gracias a innovadores avances 

técnicos y numerosos controles de calidad que validan su eficacia erradicando el 99,99% 

de los principales microorganismos que habitan a nuestro alrededor.  La solución idónea 

para aquellos espacios que requieren del máximo nivel de seguridad e higiene sin 

renunciar a la estética. 



    AB|C (Antibacterial Ceramics) è la gamma di prodotti ceramici di VIVES dotati di 

un’applicazione igienico-sanitaria che riduce la capacità di riproduzione dei batteri e aiuta ad 

eliminare la presenza di virus sulle superfici, per ottenere ambienti più sicuri e confortevoli. AB 

| C è stata sviluppata grazie a innovativi progressi tecnologici e numerosi controlli di qualità 

che ne certificano l’efficacia tramite lo sradicamento del 99.99% dei principali microorganismi 

che vivono intorno a noi. La soluzione ideale per gli ambienti che richiedono un alto livello di 

sicurezza e igiene, senza rinunciare all’estetica.

         AB|C(Ceramics Antibacteriano) é a linha de produtos cerâmicos VIVES com aplicações 

higiénicas-sanitárias que por si só reduz a capacidade de detetar bactérias e elimina a 

presença de vírus em superfícies para ambientes mais confortáveis. AB|C de VIVES foi 

desenvolvido graças a avanços técnicos inovadores e inúmeros controlos de qualidade 

que validam a sua eficácia erradicando 99,99% dos principais microrganismos que 

habitam à nossa volta.  A solução ideal para os espaços que exigem o mais alto nível de 

segurança e higiene sem sacrificar a estética. 

         AB|C (Antibacterial Ceramics) – это линейка керамической продукции фабрики VIVES с санитарно-

гигиеническими характеристиками, которые уменьшают способность бактерий к размножению 

и удаляют вирус с поверхности, обеспечивая более комфортную среду. AB|C фабрики VIVES 

разработана благодаря инновационным техническим достижениям и многочисленным 

контролям качества, которые подтверждают ее способность уничтожать 99,99% основных 

микроорганизмов, обитающих вокруг нас.   Это идеальное решение для пространств, где 

необходимо соблюдать максимальный уровень безопасности и гигиены, не забывая при этом об 

эстетике.  
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     AB|C (Antibacterial Ceramics) ist die keramische Produktlinie von VIVES mit 

hygienisch-sanitären Eigenschaften, welche die Reproduktionsfähigkeit von Bakterien 

reduzieren und Viren auf den Oberflächen eliminieren, so dass die Nutzung Ihrer Räume 

mit viel mehr Komfort verbunden ist. AB|C von VIVES wurde dank innovativer technischer 

Fortschritte und zahlreicher Qualitätskontrollen entwickelt, welche die Wirksamkeit dieses 

Produkts insofern bestätigen, als 99,99 % der wichtigsten Mikroorganismen unserer 

Umgebung von ihm eliminiert werden. Dies ist die ideale Lösung für Räume, die ein 

Höchstmaß an Sicherheit und Hygiene erfordern, ohne dabei auf Ästhetik verzichten zu 

müssen. 



DESIGNED & MANUFACTURED IN SPAIN CONÇU ET FABRIQUÉ EN ESPAGNE

       Globalization in manufacturing has led to the movement of many production centers 

away from their traditional roots to countries that have lower labour costs. Due to this, 

At Vives we are pioneers in creating the brand of “Diseñado y Fabricado en España” 

(Designed and Manufactured in Spain) which gives our customers the confidence that 

our products are entirely produced in our country. At the same time, this ensures our 

continued commitment to design innovation and quality that define and represent our 

company.

       Dans un systéme de production globalisé, la délocalisation des centres de production est 

devenu un phénoméne généralisé avec une main d’oeuvre moins cher afin de réduire les coûts 

de fabrication. Devant cette pratique VIVES est devenu pioniére dans la création de la marque 

“diseñado y fabricado en España” (Conçu et Fabriqué en Espagne) qui assure à nos clients 

que tous les produits proposés en catalogue sont fabriqués en Espagne. Ce signe  distintif 

nous compromet à la fois à maintenir nos standards de qualité et d’innovation dans le design 

qui définie et marque notre identité comme entreprise.

DISEÑADO Y FABRICADO EN ESPAÑA

       En un sistema de producción globalizado como el actual se ha extendido enormemente 

el fenómeno de deslocalización, es decir, el traslado de los centros productivos a países 

con mano de obra más barata para reducir costes. Ante esta práctica generalizada, 

en VIVES somos pioneros en crear la marca “diseñado y fabricado en España”, la cual 

asegura a nuestros consumidores que todos nuestros productos están fabricados en 

nuestro país. A su vez, este distintivo nos compromete a mantener los estándares en 

calidad e innovación de diseño que nos definen y representan como empresa. 

10



IN SPANIEN ENTWORFEN UND HERGESTELLT

PROGETTATO E PRODOTTO IN SPAGNA

PROJETADO E FABRICADO EM ESPANHA

ДИЗАЙН И ПРОИЗВОДСТВО ИСПАНИИ 

    In un sistema di produzione globale, come quello attuale, si è esteso enormemente il 

fenomeno di dislocazione, per meglio dire, l’ins tallazione di centri produttivi in paesi dove la 

mano d’opera è più economica per una riduzione di costi aziendali. Prima di questa pratica 

generalizzata, VIVES è stata pioniera nel creare una marca “Diseñado y Fabricado en España” 

(Progettato e prodotto in Spagna), che assicura ai consumatori che tutti i nostri prodotti 

sono fabbricati nel nostro paese. A sua volta, questa distinzione ci permette di mantenere 

gli standard di qualità e innovazione di progetti che ci contraddistinguono e rappresentano 

come azienda.

          Num sistema de produção globalizado como o de hoje, o fenómeno das deslocalizações 

espalhou-se enormemente, ou seja, a transferência de centros de produção para países 

com mão de obra mais barata para reduzir os custos. Perante esta prática generalizada, 

na VIVES somos pioneiros na criação da marca “desenhada e fabricada em Espanha”, 

que assegura aos nossos consumidores que todos os nossos produtos são fabricados no 

nosso país. Por sua vez, este emblema compromete-nos a manter os padrões de inovação 

de qualidade e design que nos definem e nos representam como uma empresa. 

          В условиях глобализации современных производственных систем широкое распространение 

получил феномен делокализации, т.е. перевода производственных центров в страны с более 

дешевой рабочей силой с целью сокращения затрат. Ввиду этой повсеместной практики 

компания VIVES стала пионером в создании марки «дизайн и производство Испании», которая 

гарантирует потребителю, что вся наша продукция произведена в нашей стране. В то же время это 

обязывает нас поддерживать стандарты качества и инновации в дизайне, которые определяют и 

характеризуют нас как компанию.  
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    In unserem heutigen globalisierten Produktionssystem ist das Phänomen der 

Verlagerung, d. h. der Verlegung zu den Produktionsstätten in Länder mit billigeren 

Arbeitskräften zur Reduzierung der Kosten, weit verbreitet. Angesichts dieser allgemeinen 

Praxis ist VIVES ein Vorreiter bei der Entwicklung einer Marke, die in Spanien entworfen 

und hergestellt wird, womit wir unseren Kunden garantieren, dass all unsere Produkte 

in unserem Land produziert werden. Gleichzeitig verpflichtet uns dieses Merkmal 

zur Gewährleistung der Standards bezüglich Qualität und Designinnovation, die uns 

definieren und uns als Unternehmen auszeichnen. 



GET ALL THE INFORMATION IN JUST ONE CLICK TOUTE L’INFORMATION EN UN CLICK

      With the aim of being as close to our customers as possible and offering a service 

that is second to none, a vast amount of information regarding VIVES and its products 

is available on its website. Thanks to it being continuously updated, you can access all 

the latest information about the company and follow the links to its social media profiles 

– Facebook, Twitter, Vimeo, YouTube, Pinterest, e Instagram. With such channels, Vives 

aim to give a fast and immediate answer to our customers wherever they are in the world.

     Avec l’idée d’être une entreprise proche de ces clients et dans le souci d’améliorer la 

qualité de nos prestations, nous mettons à votre disposition toute l’information concernant 

notre marque VIVES depuis notre page web. Grâce à une constante actualisation vous avez 

accés sur notre site aux contenus proposés par notre marque sur les réseaux sociaux comme 

Facebook, Twitter, Vimeo, Youtube, Pinterest, et Instagram– Avec ce service nous espérons 

donner une réponse immédiate et personnalisé aux besoins de nos clients et ceci dans le 

monde entier.

TODA LA INFORMACIÓN EN UN CLICK

       Con la idea de ser una empresa cercana y mejorar la calidad de nuestro servicio, toda 

la información de VIVES está disponible en nuestra página web. Gracias a una constante 

actualización, a través de ella puede accederse a todos los contenidos de la empresa y 

perfiles sociales –Facebook, Twitter, Vimeo, Youtube, Pinterest, e Instagram–. Con estas 

medidas pretendemos dar una respuesta más inmediata y personalizada a todas las 

necesidades de nuestros clientes en cualquier parte del mundo. 
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ALLE INFORMATIONEN MIT EINEM KLICK

TUTTE LE INFORMAZIONI CON UN CLIC

TODA A INFORMAÇÃO NUM “CLICK”

ВСЯ ИНФОРМАЦИЯ В ОДИН КЛИК

In un sistema di produzione globale, come quello attuale, si è esteso enormemente il fenomeno 

di dislocazione, per meglio dire, l’ins tallazione di centri produttivi in paesi dove la mano d’opera 

è più economica per una riduzione di costi aziendali. Prima di questa pratica generalizzata, 

VIVES è stata pioniera nel creare una marca “Diseñado y Fabricado en España” (Progettato e 

prodotto in Spagna), che assicura ai consumatori che tutti i nostri prodotti sono fabbricati nel 

nostro paese. A sua volta, questa distinzione ci permette di mantenere gli standard di qualità e 

innovazione di progetti che ci contraddistinguono e rappresentano come azienda.

      Com a ideia de ser uma empresa próxima e melhorar a qualidade do nosso serviço, 

toda a informação do VIVES está disponível no nosso site. Graças a uma atualização 

constante, através dela pode aceder a todos os conteúdos da empresa e perfis sociais 

– Facebook, Twitter, Vimeo, Youtube, Pinterest e Instagram. Com estas medidas 

pretendemos dar uma resposta mais imediata e personalizada a todas as necessidades 

dos nossos clientes em qualquer parte do mundo.

       Чтобы быть ближе к клиенту и улучшить качество предоставляемых услуг, вся информация 

о VIVES доступна на нашем сайте. Благодаря его постоянному обновлению вы получаете 

доступ ко всему актуальному корпоративному контенту и социальным сетям: Facebook, 

Twitter, Vimeo, Youtube, Pinterest и Instagram. Это позволяет нам дать незамедлительный и 

персонифицированный ответ на любой запрос наших клиентов в любой точке мира.  
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     Da wir ein kundennahes Unternehmen sein möchten und ständig darum bemüht 

sind, die Qualität unseres Service zu verbessern, sind alle Informationen von VIVES auf 

unserer Website verfügbar. Dank der ständigen Aktualisierung können Sie damit immer 

auf alle Informationen des Unternehmens und der sozialen Profile (Facebook, Twitter, 

Vimeo, YouTube, Pinterest und Instagram) zugreifen. Mit diesen Maßnahmen möchten 

wir schneller und individueller auf alle Bedürfnisse unserer Kunden überall in der Welt 

eingehen. 



   The possibilities in ceramics are endless and with VIVES Xtra, their potential 

applications multiply and acquire a new dimension. Betting on an innovative product 

full of character, At Vives we are launching a new 20 mm thick porcelain tile of excellent 

qualities, produced in the versatile 60x60 cm format. Its special thickness ensures an 

excellent resistance to wear and tear, making it an ideal product for both commercial and 

residential outdoor areas from terraces, hotels, restaurants and public spaces.  Spaces 

full of character and strength with the new VIVESXtra.

    Les possibilités offertes par les carreaux céramiques sont infinies, et avec VIVESXtra 

ses applications se multiplient et acquièrent une nouvelle dimension. Tout en pariant sur 

un produit innovant et plein de caractère, VIVES lance un nouveau grés cérame de 20 mm 

d’épaisseur en format 60x60 cm très versatile avec d’excellentes prestations. Sa forte 

épaisseur lui confère une haute résistance à l’usure et à la flexion, elle en fait un produit 

idéal pour les espaces extérieurs tant commercial que résidentiel sur des terrasses, hôtels, 

restaurants et autres espaces publics. Des espaces pleins de caractère et de force avec le 

nouveau VIVESXtra.

     Le possibilità della ceramica sono infinite, e con VIVES XTRA le sue applicazioni si 

moltiplicano e acquisiscono una nuova dimensione. Scommettendo su un prodotto innovativo 

e di gran carattere, VIVES lancia un nuovo gres porcellanato con spessore 20 mm, prodotto 

nel formato versatile 60x60 cm, rettificato e con qualità eccellenti. Lo speciale spessore di cui 

è provvisto assicura un’alta resistenza all’usura e alla rottura. Per questo risulta un prodotto 

ideale per ambienti esterni sia commerciali che residenziali, a come da terrazzie, alberghi, 

ristoranti e luoghi pubblici. Ambienti ricchi di forza e carattere con il nuovo VIVES Xtra. 

      As possibilidades da cerâmica são infinitas, e com a VIVESXtra as suas aplicações 

multiplicam-se e adquirem uma nova dimensão. Apostando num produto inovador 

e caracteristico, na VIVES lançamos um grés de porcelana de 20 mm de espessura, 

produzido no versátil formato 60x60 cm retificado e de excelentes qualidades. A sua 

espessura especial garante alta resistência ao desgaste, tornando-o um produto ideal 

para espaços exteriores comerciais e residenciais, desde terraços, hotéis, restaurantes e 

espaços públicos. Espaços cheios de caráter e força com o novo VIVESXtra. 

       Las posibilidades de la cerámica son infinitas, y con VIVESXtra sus aplicaciones se 

multiplican y adquieren una nueva dimensión. Apostando por un producto innovador y lleno de 

carácter, en VIVES lanzamos un gres porcelánico de 20 mm de espesor, producido en el versátil 

formato 60x60 cm rectificado y de excelentes cualidades. Su grosor especial asegura una 

alta resistencia al desgaste y a la rotura, por lo que resulta un producto ideal para espacios 

exteriores tanto comerciales como residenciales, desde terrazas, hoteles, restaurantes y 

espacios públicos. Espacios llenos de carácter y fuerza con el nuevo VIVESXtra.
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     Возможности керамики безграничны, а с VIVESXtra они умножаются и выходят на новый 

уровень. Делая ставку на инновационный продукт с характером, VIVES запускает новый 

ректифицированный керамогранит толщиной 20 мм в практичном формате 60x60 см, с 

прекрасными характеристиками. Увеличенная толщина плиты гарантирует повышенную 

устойчивость к истиранию и излому, что делает этот продукт идеальным для улицы, как для 

коммерческих, так и жилых пространств, террас, отелей, ресторанов и общественных мест. 

Новый VIVESXtra наполнит пространство характером и силой. 
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   Die Gestaltungsmöglichkeiten der Keramik sind unendlich und mit VIVESXtra 

vervielfachen sich ihre Einsatzmöglichkeiten und erreichen eine neue Dimension. Wir 

setzen auf ein innovatives, charaktervolles Produkt und bringen bei VIVES 20 mm starke 

Feinsteinzeugfliesen auf den Markt, die im vielseitigen, rektifizierten Format 60x60 cm 

hergestellt sind und hervorragende Eigenschaften aufweisen. Die besondere Fliesenstärke 

garantiert eine hohe Verschleiß- und Bruchfestigkeit, weswegen sich dieses Produkt 

hervorragend für den Außenraum im Wohn- und Geschäftsbereich wie Terrassen sowie 

in Hotels, Restaurants und im öffentlichen Raum eignet. Mit den neuen Produkten von 

VIVESXtra entstehen starke Räume mit viel Charakter. 

20 mm

19,4x19,4 cm. 
Esquina

20x60 cm. 
7.9x23.6 inches 
Top

19,4x60 cm. 
Rejilla

20x60 cm. 
7.9x23.6 inches
Top Esquina 
Interior Izquierda

19,4x60 cm. 
Rejilla Esquina Izq.

20x60 cm. 
7.9x23.6 inches
Top Esquina 
Interior Derecha

19,4x60 cm. 
Rejilla Esquina Der.

20x60 cm. 
7.9x23.6 inches
Top Esquina 
Exterior Izquierda

20x60 cm. 
7.9x23.6 inches
Top Esquina 
Exterior Derecha

 XTRA PIEZAS ESPECIALES PISCINAS / XTRA SWIMMING POOLS SPECIAL PIECES



    Vives Azulejos y Gres somos una de las primeras firmas cerámicas en España en 

proporcionar sus productos en modelo BIM. BIM (Building Information Modeling), es una 

metodología de trabajo centralizada empleada para desarrollar y gestionar proyectos de 

construcción de manera colaborativa. Este sistema facilita la interacción entre los diversos 

agentes que interfieren en todas las fases de un proyecto de edificación, permitiendo reunir 

toda la información, características y datos sobre todos los componentes del mismo en 

tiempo real. Con la implantación de esta metodología, en VIVES ponemos a disposición 

de los profesionales de la arquitectura, ingeniería y de la construcción nuestros productos 

cerámicos para pavimento y revestimiento, demostrando nuestro compromiso con las 

nuevas tecnologías y consolidando nuestra imagen de empresa puntera dentro del sector.
VIVES IS COMMITTED TO BIM METHODOLOGY

VIVES SE TOURNE VERS LA MÉTHODOLOGIE BIM        Vives Azulejos y Gres is one of the first ceramic companies in Spain to provide its 

products in BIM. Building Information Modeling (BIM) is a centralized working methodology 

to manage and develop construction projects in a collaborative way that implies a new 

way of coordinating the different teams involved. This new way of working allows everyone 

to share all the information, characteristics and technical data of the components in the 

project during its life cycle, all in real time, and also it allows the interaction between all 

agents that have an influence in the project. With the implementation of this methodology, 

VIVES offers to professionals in architecture, engineering and construction its ceramic 

products for flooring and walls, proving its commitment to new technologies and 

consolidating its image as a leading company in innovation within the ceramic sector.

      Vives Azulejos y Gres est une des premières usines de carreaux céramiques en Espagne 

à travailler avec le modéle BIM. (Building Information Modeling). Il s’agit d´une méthode de 

travail centralisée et utilisée pour developper et gérer des projets de construction de manière 

collaborative. Ce système facilite l’interaction entre les differents intervenants et ceci dans 

toute les phases du projet de construction en reunissant toute les informations, caractéristiques 

et données de tous les composants du projet en temps réel. Avec l’implantation de cette 

méthodologie, VIVES met à disposition des professionnelles de l’architecture, l’ingénierie et de 

la construction ses produits céramiques de sols et de murs, démontrant ainsi son compromis 

vers les nouvelles technologies, consolidant ainsi son image de pointe dans le secteur.

VIVES COMPROMETIDA CON LA METODOLOGÍA BIM 
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VIVES SETZT AUF BUILDING INFORMATION MODELING (BIM)

VIVES IMPEGNATA CON LA METODOLOGIA BIM 

VIVES COMPROMETIDA COM A METODOLOGIA BIM

VIVES И ТЕХНОЛОГИЯ BIM

     Vives Azulejos y Gres è una delle prime aziende ceramiche in Spagna nel fornire i suoi 

prodotti con il modello BIM. BIM (Building Information Modeling), è una metodologia di 

lavoro centralizzata, impiegata per sviluppare e gestire dei progetti di costruzione in modo 

collaborativo. Questo sistema facilita l’interazione tra i diversi agenti che interferiscono 

in tutte le fasi di un progetto di costruzione, che permette di riunire tutte le informazioni, le 

caratteristiche e i dati riguardo tutti i componenti dello stesso in tempo reale. Con l’impianto 

di questa metodologia, VIVES mette a disposizione dei professionisti dell’architettura, 

dell’ingegneria e della costruzione i suoi prodotti ceramici per il pavimento e il rivestimento, 

dimostrando il suo impegno verso le nuove tecnologie e consolidando la sua immagine di 

azienda leader all’interno del settore. 

     A Vives Azulejos y Gres é uma das primeiras empresas de cerâmica em Espanha 

a fornecer os seus produtos em modelo BIM. O BIM (Building Information Modeling) é 

uma metodologia de trabalho centralizada utilizada para desenvolver e gerir projetos 

de construção colaborativamente. Este sistema facilita a interligação entre os vários 

agentes que interferem em todas as fases de um projeto de construção, permitindo reunir 

toda a informação, características e dados sobre todos os componentes do edifício em 

tempo real. Com a implementação desta metodologia, na VIVES colocamos à discrição 

dos profissionais da arquitetura, engenharia e construção os nossos produtos cerâmicos 

para pavimentos e revestimentos, demonstrando o nosso compromisso com as novas 

tecnologias e consolidando a nossa imagem de empresa líder dentro do setor.

     Фабрика Vives Azulejos y Gres одной из первых в керамическом секторе Испании начала 

создавать модели своей продукции для BIM. BIM (Building Information Modeling) – это 

централизованная методология работы, используемая для коллективного проектирования и 

управления строительными проектами. Данная система обеспечивает взаимодействие всех 

агентов, задействованных на различных этапах строительного проекта, позволяя объединить 

всю информацию, характеристики и данные обо всех элементах объекта в режиме реального 

времени.Благодаря внедрению данной методологии VIVES предоставляет в распоряжение 

профессионалов в области архитектуры, инженерии и строительства свою керамическую 

продукцию для настенного и напольного покрытия, подтверждая тем самым ориентированность 

на новые технологии и укрепляя свои позиции ведущей компании в отрасли. 
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       Vives Azulejos y Gres ist einer der ersten Fliesenhersteller in Spanien, der seine 

Produkte als BIM-Modell anbietet. BIM (Building Information Modeling) ist eine 

einheitliche Arbeitsmethode zur kollaborativen Entwicklung und Verwaltung von 

Bauprojekten. Dieses System erleichtert die Interaktion zwischen den verschiedenen 

Beteiligten aller Phasen eines Bauprojekts, so dass alle Informationen, Eigenschaften 

und Daten der einzelnen Elemente in Echtzeit erfasst und zusammengeführt werden 

können. Mit dem Einsatz dieser Methode stellt VIVES den Fachleuten der Architektur, des 

Ingenieurwesens und der Bauindustrie seine keramischen Produkte zur Verkleidung von 

Wand und Boden zur Verfügung, zeigt sein Engagement hinsichtlich neuer Technologien 

und festigt sein Image als führendes Unternehmen innerhalb der Branche.
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AAAAAAAA Porcelánico Porcelain tile BIa / ISO 13006 - G

00x00 cm. 00.0x00.0 inches

Aaaaa Aaaaa
G.000

Aaaaaaaaaaaaaa Aaaaaaaaaaaaaa
Aaaaaaaaaaaaaa Aaaaaaaaaaaaaa

(1)

(1)

AAA CAJA / BOX  PALET / PALLET

FORMATOS SIZE PIEZAS / PIECES M2 ML KG CAJA / BOX M2 ML KG

00 00x00cm. 00.0x00.0 inches 0 0 · 0 0 0 · 0

Rodapié cortado y biselado
Cut and Bevelled skirting tile

00 00x00cm. 00.0x00.0 inches 0 · 0 0 0 · 0 0

Peldaño / Step Tread
00 00x00cm. 00.0x00.0 inches 0 · 0 0 0 · 0 0

Gradone
00 00x00cm. 00.0x00.0 inches 0 · 0 0 · · · ·

Cajas 
Boxes
Boîtes
Kartons
Scatole
Caixas
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HI
DRÁU
LI

COS
C E R Á M I C O S

Hidráulicos
Hydraulic

Hydraulique
Hydraulische

Idraulica
Hidráulico

Цементная инкрустация
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Sixties-R Nácar
G.196

Wha-R
G.161

Sixties-R Ocre
G.196

Fluxus-R
G.161

Marquee-R
G.161

Sixties-R Marfil
G.196

Ferus-R
G.161

Sixties-R Marengo
G.196

Bonnie-R
G.161

Sixties-R Chocolate
G.196

Carnegie-R
G.161

Sixties-R Humo
G.196

Saville-R
G.161

Sixties-R Ámbar
G.196

Bethel-R
G.161

Sixties-R Celeste
G.196

Popart-R
G.161

Cavern-R
G.161

(2)

(1)

POP TILE Porcelánico Porcelain tile BIa / ISO 13006 - G
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POP TILE CAJA / BOX  PALET / PALLET

FORMATOS SIZE PIEZAS / PIECES M2 ML KG CAJA / BOX M2 ML KG

8 15x15 cm. 6x6 inches 44 0,99 - 17,82 70 69,30 - 1247,40

(2)

(1)

Este modelo esta compuesto por un solo diseño con variantes de color para combinar de  modo alterno, se sirven en la misma caja.
This model have only one design with many colours that are combined alternately, coming in the same box.

Este modelo está compuesto por diseños diferentes para combinar de modo alterno, se sirven en la misma caja.
This model has different designs that are combined alternately, coming in the same box.

15x15 cm. 6.0x6.0 inches

CL 2
R 10

+ 0.42
+ 36

SLIP RESISTANCE. With the purpose of providing increased safety in areas of pedestrian foot traffic 
where moisture and/or slopes are greater than normal, we have carried out tests according to the 
norms: UNE 41901:2017 EX, UNE 41902:2017 EX, DIN 51130, DIN 51097, DCOF, BS 7976-2:2002. 
For more information on this, contact our Technical Department.

ANTIDESLIZANTE. Con el fin de dar una mayor seguridad en aquellas áreas transitables, cuyas condiciones 
de humedad y pendientes son mayores de lo habitual, hemos  realizado las pruebas de ensayo según las 
normas: UNE 41901:2017 EX, UNE 41902:2017 EX, DIN 51130, DIN 51097, DCOF, BS 7976-2:2002. Para más 
información, consultar nuestro departamento  técnico.   
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POP TILE Porcelánico Porcelain tile BIa / ISO 13006 - G
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POP TILE CAJA / BOX  PALET / PALLET

FORMATOS SIZE PIEZAS / PIECES M2 ML KG CAJA / BOX M2 ML KG

8,2 29,3x29,3 cm. 11.5x11.5 inches 11 0,94 4 - 17,82 64 60,416 - 1140,54

Rodapié cortado y biselado
Cut and Bevelled skirting tile

G.912 9,4x29,3 cm 3.7x11.5 inches 40 · 11,72 20,65 64 · 750,08 1321,60

Peldaño / Step Tread
G.77 29,3x29,3 cm 11.5x11.5 inches 11 · 3,22 17,821 · · · ·

Gradone
G.81 29,3x29,3 cm 11.5x11.5 inches 3 · 0,879 6,05 · · · ·

29,3x29,3 cm. 11.5x11.5 inches

Sixties-R Nácar
G.158

Harris-R Celeste
G.172

Sixties-R Celeste
G.158

Nimbin-R
G.172

Sixties-R Marfil
G.158

Harris-R Marengo
G.172

Sixties-R Ocre
G.158

Afton-R
G.172

Sixties-R Humo
G.158

Janis-R Nácar
G.172

Sixties-R Ámbar
G.158

Flaps-R
G.172

Sixties-R Marengo
G.158

Janis-R Marengo
G.172

Sixties-R Chocolate
G.158

Leslie-R
G.172

(1)

El peldaño y el gradone pueden servirse con o sin rayado de hendidura. También disponibles en ángulo.
The Step Tread and gradone can be sold with or without the ribbed notch. Angle is also available. 

CL 2
R 10

+ 0.42
+ 36

SLIP RESISTANCE. With the purpose of providing increased safety in areas of pedestrian foot traffic 
where moisture and/or slopes are greater than normal, we have carried out tests according to the 
norms: UNE 41901:2017 EX, UNE 41902:2017 EX, DIN 51130, DIN 51097, DCOF, BS 7976-2:2002. 
For more information on this, contact our Technical Department.

ANTIDESLIZANTE. Con el fin de dar una mayor seguridad en aquellas áreas transitables, cuyas condiciones 
de humedad y pendientes son mayores de lo habitual, hemos  realizado las pruebas de ensayo según las 
normas: UNE 41901:2017 EX, UNE 41902:2017 EX, DIN 51130, DIN 51097, DCOF, BS 7976-2:2002. Para más 
información, consultar nuestro departamento  técnico.   

(1) Este modelo esta compuesto por un solo diseño con variantes de color para combinar de  modo alterno, se sirven en la misma caja.
This model have only one design with many colours that are combined alternately, coming in the same box.
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Alameda-R Nácar
G.271

Elíseos-R Blanco
G.196

Andrássy-R Cielo
G.196

Linden-R Cielo
G.196

Alameda-R Humo
G.271

Suanzes-R Pardo
G.196

Alameda-R Antracita
G.271

Bucareli-R Gris
G.196

Bulnes-R Grafito
G.196

Alameda-R Nube
G.271

Bucareli-R Cielo
G.196

Andrássy-R Blanco
G.196

Elíseos-R Grafito
G.196

ALAMEDA Porcelánico Porcelain tile BIa / ISO 13006 - G

ALAMEDA CAJA / BOX  PALET / PALLET

FORMATOS SIZE PIEZAS / PIECES M2 ML KG CAJA / BOX M2 ML KG

8 20x20 cm. 7.9x7.9inches 25 1 · 18 80 80 · 1440

Rodapié
Skirting tile

G.28 9,4x20 cm. (Rectificado) 3.7x7.9 inches 62 · 12,40 21,80 64 · 793,80 1395, 20

20x20 cm 7.9x7.9 inches
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20x20 cm. 7.9x7.9 inches

Para mantener la máxima similitud al zócalo hidráulico original, el rodapié de la serie Vodevil se servirá cortado.
To ensure that it is as true a replication to the original encaustic material as possible, the skirting for the Vodevil collection is cut square-edged.

Vodevil Nácar
G.154

Vodevil Nube
G.154

Octógono 
Cabaret Nácar
G.155

Vodevil Humo
G.154

Vodevil Oliva
G.154

Vodevil Lima
G.154

Octógono 
Cabaret Humo
G.155

Vodevil Antracita
G.154

Vodevil Beige
G.154

Octógono 
Cabaret Antracita
G.155

Vodevil Marrón
G.154

Taco Dome
Nácar 
4x4 cm.
G.911

Taco Dome
Nube 
4x4 cm.
G.911

Taco Dome
Antracita 
4x4 cm.
G.911

Taco Dome
Lima 
4x4 cm.
G.911

Taco Dome
Marrón 
4x4 cm.
G.911

Taco Dome
Pink 
4x4 cm.
G.911

Taco Dome
Oliva 
4x4 cm. 
G.911

Vodevil Coral
G.154

Vodevil Mar
G.154

VODEVIL Porcelánico Porcelain tile BIa / ISO 13006 - G

VODEVIL CAJA / BOX  PALET / PALLET

FORMATOS SIZE PIEZAS / PIECES M2 ML KG CAJA / BOX M2 ML KG

8 20x20 cm. 7.9x7.9inches 25 1 · 18 80 80 · 1440
8 20x20 cm. Octógono 7.9x7.9inches 25 0,96 · 17,28 80 76,80 · 1382,40
8 4x4 taco 100 0,20 3,90 · · · ·

Rodapié cortado
Cut skirting tile

G.23 9,4x20 cm. 3.7x7.9 inches 62 · 12,40 21,80 64 · 793,80 1395, 20
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Vodevil Porcelánico Porcelain tileBIa / ISO 13006 - G

Octógono
Cabaret Nácar
G.155

Octógono
Zimer Multicolor
G.156

Octógono 
Cabaret Humo
G.155

Octógono
Diglas Multicolor
G.156

Octógono 
Cabaret Antracita
G.155

Octógono
Ritter Multicolor
G.156

Fornos 
Multicolor
G.198

Demel 
Multicolor
G.198

Pombo - 2
Multicolor
G.198

Pombo - 3
Multicolor
G.23

Vodevil Nácar
G.154

Vodevil Nube
G.154

Vodevil Humo
G.154

Vodevil Oliva
G.154

Vodevil Antracita
G.154

Vodevil Beige
G.154

Vodevil Marrón
G.154

Taco Dome
Nácar 
4x4 cm.
G.911

Taco Dome
Nube 
4x4 cm.
G.911

Taco Dome
Antracita 
4x4 cm.
G.911

Taco Dome
Marrón 
4x4 cm.
G.911

Taco Dome
Pink 
4x4 cm.
G.911

Taco Dome
Oliva 
4x4 cm. 
G.911

Pombo-3 … 4 piezas por caja.
Pombo-3 … 4 pieces per box.

Taco Dome
Lima 
4x4 cm.
G.911

Vodevil Coral
G.154

VODEVIL Porcelánico Porcelain tile BIa / ISO 13006 - G

20x20 cm. 7.9x7.9 inches

VODEVIL CAJA / BOX  PALET / PALLET

FORMATOS SIZE PIEZAS / PIECES M2 ML KG CAJA / BOX M2 ML KG

8 20x20 cm. 7.9x7.9inches 25 1 · 18 80 80 · 1440
8 20x20 cm. Octógono 7.9x7.9inches 25 0,96 · 17,28 80 76,80 · 1382,40
8 4x4 taco 100 0,20 3,90 · · · ·

Rodapié cortado
Cut skirting tile

G.23 9,4x20 cm. 3.7x7.9 inches 62 · 12,40 21,80 64 · 793,80 1395, 20

Para mantener la máxima similitud al zócalo hidráulico original, el rodapié de la serie Vodevil se servirá cortado.
To ensure that it is as true a replication to the original encaustic material as possible, the skirting for the Vodevil collection is cut square-edged.
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Octógono Musichalls Multicolor
G.156
Taco Dome 4x4 cm.
G.911

*

Este modelo esta compuesto por diseños diferentes para combinar de  modo alterno, se sirven en la misma caja.
This model has different designs that are combined alternately, coming in the same box.

*
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20x20 cm. 7.9x7.9 inches

VODEVIL Porcelánico Porcelain tile BIa / ISO 13006 - G

Para mantener la máxima similitud al zócalo hidráulico original, el rodapié de la serie Vodevil se servirá cortado.
To ensure that it is as true a replication to the original encaustic material as possible, the skirting for the Vodevil collection is cut square-edged.

Este modelo esta compuesto por diseños diferentes para combinar de  modo alterno, se sirven en la misma caja.
This model has different designs that are combined alternately, coming in the same box.

*

Flore Gris
G.198

*

VODEVIL CAJA / BOX  PALET / PALLET

FORMATOS SIZE PIEZAS / PIECES M2 ML KG CAJA / BOX M2 ML KG

8 20x20 cm. 7.9x7.9inches 25 1 · 18 80 80 · 1440

Rodapié cortado
Cut skirting tile

G.23 9,4x20 cm. 3.7x7.9 inches 62 · 12,40 21,80 64 · 793,80 1395, 20

39

Vodevil Nácar
G.154

Vodevil Nube
G.154

Vodevil Humo
G.154

Vodevil Oliva
G.154

Vodevil Antracita
G.154

Vodevil Beige
G.154

Vodevil Marrón
G.154

Vodevil Coral
G.154

Vodevil Mar
G.154
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20x20 cm. 7.9x7.9 inches

VODEVIL Porcelánico Porcelain tile BIa / ISO 13006 - G

Octógono Variette Sombra
G.156
Taco Dome 4x4 cm.
G.911

Vodevil Nácar
G.154

Wilder Sombra
G.198

Bellaria - 2
Sombra
G.198

Bellaria - 3
Sombra
G.23

Octógono 
Cabaret Nácar
G.155

Paix Sombra
G.198

Vodevil Antracita
G.154

Octógono 
Cabaret Antracita
G.155

Taco Dome
Nácar 
4x4 cm.
G.911

Taco Dome
Antracita 
4x4 cm.
G.911

*

VODEVIL CAJA / BOX  PALET / PALLET

FORMATOS SIZE PIEZAS / PIECES M2 ML KG CAJA / BOX M2 ML KG

8 20x20 cm. 7.9x7.9inches 25 1 · 18 80 80 · 1440
8 20x20 cm. Octógono 7.9x7.9inches 25 0,96 · 17,28 80 76,80 · 1382,40
8 4x4 taco 100 0,20 3,90 · · · ·

Rodapié cortado
Cut skirting tile

G.23 9,4x20 cm. 3.7x7.9 inches 62 · 12,40 21,80 64 · 793,80 1395, 20

Para mantener la máxima similitud al zócalo hidráulico original, el rodapié de la serie Vodevil se servirá cortado.
To ensure that it is as true a replication to the original encaustic material as possible, the skirting for the Vodevil collection is cut square-edged.

Este modelo esta compuesto por diseños diferentes para combinar de  modo alterno, se sirven en la misma caja.
This model has different designs that are combined alternately, coming in the same box.

*

Bellaria-3 … 4 piezas por caja.
Bellaria-3 … 4 pieces per box.
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20x20 cm. 7.9x7.9 inches

MAORI Porcelánico Porcelain tile BIa / ISO 13006 - G

FUSION

Tiebele
G.198

Hamar
G.198

Ladakhi Ocre
G.198

Goroka Ocre
G.198

Vodevil Beige
G.154

Ladakhi Cielo
G.198

Goroka Cielo
G.198

Vodevil Nube
G.154

Ladakhi Gris
G.198

Goroka Gris
G.198

Vodevil Humo
G.154

Banna
G.198

Ladakhi Musgo
G.198

Goroka Musgo
G.198

Vodevil Oliva
G.154

Vanuatu
G.198

Ladakhi Grafito
G.198

Goroka Grafito
G.198

Vodevil Antracita
G.154

(1)

(1)(1)(1)

(2)

(2)

(1)

Este modelo esta compuesto por diferentes  diseños para combinar de  modo alterno, se sirven en la misma caja.
This model has different designs that are combined alternately, coming in the same box.

Este modelo esta compuesto por un solo diseño con variantes de color para combinar de  modo alterno, se sirven en la misma caja.
This model have only one design with many colours that are combined alternately, coming in the same box.

Para mantener la máxima similitud al zócalo hidráulico original, el rodapié de la serie Vodevil se servirá cortado.
To ensure that it is as true a replication to the original encaustic material as possible, the skirting for the Vodevil collection is cut square-edged.

MAORI CAJA / BOX  PALET / PALLET

FORMATOS SIZE PIEZAS / PIECES M2 ML KG CAJA / BOX M2 ML KG

8 20x20 cm. 7.9x7.9inches 25 1 · 18 80 80 · 1440

Rodapié cortado Vodevil
Vodevil Cut skirting tile

G.23 9,4x20 cm. 3.7x7.9 inches 62 · 12,40 21,80 64 · 793,80 1395, 20
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20x20 cm. 7.9x7.9 inches

1900 Pavimento Floor Tile    Pasta Roja  Red Body BIb / ISO 13006 - H

1900 - Marfil
G.227

1900 - Blanco
G.227

1900 - Marengo
G.227

1900 - Azul
G.227

1900 - Basalto
G.227

1900 - Chocolate
G.227

1900 - Amarillo
G.227

1900 - Gris
G.227

1900 - Verde
G.227

1900 - Celeste
G.227

1900 - Rojizo
G.227

1900 - Rosa
G.227

1900 - Jade
G.227

1900 CAJA / BOX  PALET / PALLET

FORMATOS SIZE PIEZAS / PIECES M2 ML KG CAJA / BOX M2 ML KG

8 20x20 cm. 7.9x7.9inches 25 1 · 18 80 80 · 1440

Rodapié
Skirting tile

G.17 9x20 cm. 3.5x7.9 inches 50 · 10 16,10 76 · 760 1223,60
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20x20 cm. 7.9x7.9 inches

Gaudí-3, Güell-3, Roura-3, Florentina-3, Gibert-3 y Valvanera-3 … 4 piezas por caja.
Gaudí-3, Güell-3, Roura-3, Florentina-3, Gibert-3 and Valvanera-3 … 4 pieces per box.

Valvanera - 3 Celeste
G.19

Roura - 2 Beige
G.227

Gibert - 2 Gris
G.227

Calvet Gris
G.227

Gibert - 3 Gris
G.19

Montaner Azul
G.227

Terrades Grafito
G.227

Jujol Grafito
G.227

Morera Beige
G.227

Valvanera - 2 Celeste
G.227

Llagostera Gris
G.227

Palau Celeste
G.227

Palau Grafito
G.227

Dorda Celeste
G.227

Roura - 3 Beige
G.19

Florentina - 2 Celeste
G.227

Beltri Celeste
G.227

Florentina - 3 Celeste
G.19

Ordal Beige
G.227

Gaudí-1
G.227

Gaudí-2
G.227

Gaudí-3
G.19

Güell-1
G.227

Güell-2
G.227

Güell-3
G.19

1900 Pavimento Floor Tile    Pasta Roja  Red Body BIb / ISO 13006 - H

1900 CAJA / BOX  PALET / PALLET

FORMATOS SIZE PIEZAS / PIECES M2 ML KG CAJA / BOX M2 ML KG

8 20x20 cm. 7.9x7.9inches 25 1 · 18 80 80 · 1440
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20x20 cm. 7.9x7.9 inches

1900 Pavimento Floor Tile    Pasta Roja  Red Body BIb / ISO 13006 - H

ARTNOUVEAU

(2) Este modelo esta compuesto por un solo diseño con variantes de color para combinar de  modo alterno, se sirven en la misma caja.
This model have only one design with many colours that are combined alternately, coming in the same box.

Comillas
G.213

Macaya Humo
G.227

En este modelo aparecen de forma alternativa los motivos que se muestran en el croquis.
The designs that appear in this diagram are part of this collection and appear randomly.

(1)

(1)

(2)
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SVENSKA CAJA / BOX  PALET / PALLET

FORMATOS SIZE PIEZAS / PIECES M2 ML KG CAJA / BOX M2 ML KG

8 20x20 cm. 7.9x7.9inches 25 1 · 18 80 80 · 1440

Tulpan
G.156

Blomknopp Siena
G.156

Jolejon
G.156

Blomknopp Bone
G.156

Halvmane
G.156

Juvel
G.156

Tre Antracita
G.156

Tre Humo
G.156

Ett
G.156

Tre Jade
G.156

Tre Nube
G.156

Tre Rosa
G.156

51

20x20 cm. 7.9x7.9 inches

SVENSKA Porcelánico Porcelain tile BIa / ISO 13006 - G

CL 3
R 10
CL C

+ 0.42
+ 36

SLIP RESISTANCE. With the purpose of providing increased safety in areas of pedestrian foot traffic 
where moisture and/or slopes are greater than normal, we have carried out tests according to the 
norms: UNE 41901:2017 EX, UNE 41902:2017 EX, DIN 51130, DIN 51097, DCOF, BS 7976-2:2002. 
For more information on this, contact our Technical Department.

ANTIDESLIZANTE. Con el fin de dar una mayor seguridad en aquellas áreas transitables, cuyas condiciones 
de humedad y pendientes son mayores de lo habitual, hemos  realizado las pruebas de ensayo según las 
normas: UNE 41901:2017 EX, UNE 41902:2017 EX, DIN 51130, DIN 51097, DCOF, BS 7976-2:2002. Para más 
información, consultar nuestro departamento  técnico.   
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ZOS
C E R Á M I C O S

Terrazos
Terrazzo
Terrazos 

Terrazzooptik
Terrazzo 

Terraços Cerâmicos
ПЛИТКА ТЕРРАЦО

53



Te
rc

ell
o H

um
o ·

 2
0x

20
 cm

. /
 C

os
ro

 H
ue

so
 · 

10
x2

0 
cm

. 

54



20x20 cm. 7.9x7.9 inches

BENACO Porcelánico Porcelain tile BIa / ISO 13006 - G

Vodevil Nácar
G.154

Vodevil Nube
G.154

Vodevil Humo
G.154

Vodevil Coral
G.154

Vodevil Mar
G.154

Vodevil Antracita
G.154

Vodevil Marrón
G.154

Vodevil Beige
G.154

Benaco Humo 
G.198

Benaco Nube 
G.198

Benaco Beige
G.198

Benaco Coral
G.198

Benaco Mar
G.198

Carole Humo
G.198

Carole Nube
G.198

Carole Beige
G.198

Carole Coral
G.198

Carole Mar
G.198

Para mantener la máxima similitud al zócalo hidráulico original, el rodapié de la serie Vodevil se servirá cortado.
To ensure that it is as true a replication to the original encaustic material as possible, the skirting for the Vodevil collection is cut square-edged.

BENACO CAJA / BOX  PALET / PALLET

FORMATOS SIZE PIEZAS / PIECES M2 ML KG CAJA / BOX M2 ML KG

8 20x20 cm. 7.9x7.9inches 25 1 · 18 80 80 · 1440

Rodapié cortado Vodevil
Vodevil Cut skirting tile

G.23 9,4x20 cm. 3.7x7.9 inches 62 · 12,40 21,80 64 · 793,80 1395, 20

55

Tercello Humo
G.198

Tercello Nube
G.198

Tercello Beige
G.198

Tercello Coral
G.198

Tercello Mar
G.198
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20x20 cm. 7.9x7.9 inches

BRENTA Pavimento Floor Tile    Pasta Roja  Red Body BIb / ISO 13006 - H

(1) Este modelo esta compuesto por un solo diseño con variantes de color para combinar de  modo alterno, se sirven en la misma caja.
This model have only one design with many colours that are combined alternately, coming in the same box.

1900 - Marfil
G.227

1900 - Blanco
G.227

1900 - Celeste
G.227

1900 - Rosa
G.227

1900 - Basalto
G.227

1900 - Jade
G.227

Argileto Blanco
G.213

Argileto Multicolor
G.213

Cestio Multicolor
G.213

Brenta Multicolor
G.213

Brenta Humo
G.213

(1) (1)

(1) (1)

Naevia Multicolor
G.213

BRENTA CAJA / BOX  PALET / PALLET

FORMATOS SIZE PIEZAS / PIECES M2 ML KG CAJA / BOX M2 ML KG

8 20x20 cm. 7.9x7.9inches 25 1 · 18 80 80 · 1440

Rodapié 1900
1900 Skirting tile

G.17 9x20 cm. 3.5x7.9 inches 50 · 10 16,10 76 · 760 1223,60
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FARNESE Porcelánico Porcelain tile BIa / ISO 13006 - G

30x30 cm. 11.8x11.8 inches 29,3x29,3 cm / 11.5x11.5 inches

Amalfi Humo
G.154
Amalfi-R Humo
G.158

Amalfi Cemento
G.154
Amalfi-R Cemento
G.158

Amalfi Crema
G.154
Amalfi-R Crema
G.158

Amalfi Grafito
G.154
Amalfi-R Grafito
G.158

Farnese Humo
G.154
Farnese-R Humo
G.158

Farnese Cemento
G.154
Farnese-R Cemento
G.158

Farnese Crema
G.154
Farnese-R Crema
G.158

Farnese Grafito
G.154
Farnese-R Grafito
G.158

Amalfi Beige
G.154
Amalfi-R Beige
G.158

Amalfi Mar
G.154
Amalfi-R Mar
G.158

Amalfi Rosa
G.154
Amalfi-R Rosa
G.158

Amalfi Azul
G.154
Amalfi-R Azul
G.158

FARNESE CAJA / BOX  PALET / PALLET

FORMATOS SIZE PIEZAS / PIECES M2 ML KG CAJA / BOX M2 ML KG

8,2 30x30cm. 11.8x11.8 inches 11 0,99 · 18,58 64 63,36 · 1188,8

8,2 29,3x29,3 cm. 11.5x11.5 inches 11 0,94 · 17,821 64 60,416 · 1140,54

Rodapié cortado y biselado 
Cut and Bevelled skirting tile

Farnese/Amalfi

G.32 9,4x30 cm. 3.7x11.8 inches 40 · 12 21,15 64 · 768 1353,6

G.912 9,4x29,3 cm. 3.7x11.5 inches 40 · 11,72 20,65 64 · 750,08 1321,6

Peldaño / Step Tread

G.56 30x30cm. 11.8x11.8 inches 11 · 3,3 18,58 · · · ·

G.77 29,3x29,3 cm. 11.5x11.5 inches 11 3,22 17,821 · · · ·

Gradone

G.80 30x30cm. 11.8x11.8 inches 3 · 0,9 6,27 · · · ·

G.81 29,3x29,3 cm. 11.5x11.5 inches 3 · 0,879 6,05 · · · ·

El peldaño y el gradone pueden servirse con o sin rayado de hendidura. También disponibles en ángulo.
The Step Tread and gradone can be sold with or without the ribbed notch. Angle is also available. 

59

CL 2
R 10
CL B

+ 0.42
+ 36

SLIP RESISTANCE. With the purpose of providing increased safety in areas of pedestrian foot traffic 
where moisture and/or slopes are greater than normal, we have carried out tests according to the 
norms: UNE 41901:2017 EX, UNE 41902:2017 EX, DIN 51130, DIN 51097, DCOF, BS 7976-2:2002. 
For more information on this, contact our Technical Department.

ANTIDESLIZANTE. Con el fin de dar una mayor seguridad en aquellas áreas transitables, cuyas condiciones 
de humedad y pendientes son mayores de lo habitual, hemos  realizado las pruebas de ensayo según las 
normas: UNE 41901:2017 EX, UNE 41902:2017 EX, DIN 51130, DIN 51097, DCOF, BS 7976-2:2002. Para más 
información, consultar nuestro departamento  técnico.   



FARNESE Porcelánico Porcelain tile BIa / ISO 13006 - G

30x30 cm. 11.8x11.8 inches

Gadner Crema
G.294

Mancini Azul
G.294

Mancini Humo
G.294

Gadner Cemento
G.294

Mancini Mar
G.294

Mancini Cemento
G.294

Cavour Cemento
G.294

Mancini Rosa
G.294

Mancini Grafito
G.294

Cavour Azul
G.294

Mancini Beige
G.294

Mancini Crema
G.294

FARNESE CAJA / BOX  PALET / PALLET

FORMATOS SIZE PIEZAS / PIECES M2 ML KG CAJA / BOX M2 ML KG

8,2 30x30cm. 11.8x11.8 inches 11 0,99 · 18,58 64 63,36 · 1188,8

8,2 29,3x29,3 cm. 11.5x11.5 inches 11 0,94 · 17,821 64 60,416 · 1140,54

Rodapié cortado y biselado
Cut and Bevelled skirting tile

Farnese/Amalfi

G.32 9,4x30 cm. 3.7x11.8 inches 40 · 12 21,15 64 · 768 1353,6

G.912 9,4x29,3 cm. 3.7x11.5 inches 40 · 11,72 20,65 64 · 750,08 1321,6

Peldaño / Step Tread

G.56 30x30cm. 11.8x11.8 inches 11 · 3,3 18,58 · · · ·

G.77 29,3x29,3 cm. 11.5x11.5 inches 11 3,22 17,821 · · · ·

Gradone

G.80 30x30cm. 11.8x11.8 inches 3 · 0,9 6,27 · · · ·

G.81 29,3x29,3 cm. 11.5x11.5 inches 3 · 0,879 6,05 · · · ·

El peldaño y el gradone pueden servirse con o sin rayado de hendidura. También disponibles en ángulo.
The Step Tread and gradone can be sold with or without the ribbed notch. Angle is also available. 
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CL 2
R 10
CL B

+ 0.42
+ 36

SLIP RESISTANCE. With the purpose of providing increased safety in areas of pedestrian foot traffic 
where moisture and/or slopes are greater than normal, we have carried out tests according to the 
norms: UNE 41901:2017 EX, UNE 41902:2017 EX, DIN 51130, DIN 51097, DCOF, BS 7976-2:2002. 
For more information on this, contact our Technical Department.

ANTIDESLIZANTE. Con el fin de dar una mayor seguridad en aquellas áreas transitables, cuyas condiciones 
de humedad y pendientes son mayores de lo habitual, hemos  realizado las pruebas de ensayo según las 
normas: UNE 41901:2017 EX, UNE 41902:2017 EX, DIN 51130, DIN 51097, DCOF, BS 7976-2:2002. Para más 
información, consultar nuestro departamento  técnico.   



29,3x29,3 cm / 11.5x11.5 inches

Quirinale-R Multicolor
G.172

Apulia-R Multicolor
G.172

Apulia-R Humo
G.172

Apulia-R Crema
G.172

(2)

(1)

Molise-R Grafito
G.172

Molise-R Crema
G.172

Aventino-R Humo
G.172

Aventino-R Crema
G.172

(1)

(2)

Este modelo está compuesto por diseños diferentes para combinar de modo alterno, se sirven en la misma caja.
This model has different designs that are combined alternately, coming in the same box.

Este modelo está compuesto por un solo diseño con variantes de color para combinar de modo alterno, se sirven en la misma caja.
This model have only one design with many colours that are combined alternately, coming in the same box.
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